


ПРИВЕТ, ФАНАТЫ «ГРАВИТИ ФОЛЗ»!

ЭŻũ ųŶűŬũ ŹũźųŹŷŮŻ ūũŵ ŶŮ ŵŮŶƅƁŮ ŻũŲŶ, ƀŮŵ ŰũŬũŭŷƀŶƄŲ 
ŭŶŮūŶűų — ōűŸŸŮŹż ű ŕƆŲŪŴ! И ƆŻŷ ŪżŭżŻ ŻũŲŶƄ 

ũŶŬŴűŲźųŷŬŷ ƈŰƄųũ.

Кũų? ŗƀŮŶƅ ŸŹŷźŻŷ! Ŗũ ųũůŭŷŵ ŹũŰūŷŹŷŻŮ źŴŮūũ ūƄ żūűŭűŻŮ 
ųŷŵűųź Ŷũ ũŶŬŴűŲźųŷŵ ƈŰƄųŮ, ũ źŸŹũūũ — ū ŸŮŹŮūŷŭŮ Ŷũ 

ŹżźźųűŲ. ЧűŻũŲŻŮ ŻŮųźŻ Ŷũ ŭūżž ƈŰƄųũž ű ŷŪŹũƂũŲŻŮ ūŶűŵũŶűŮ 
Ŷũ űŶŻŮŹŮźŶƄŮ ŽŹũŰƄ ű żźŻŷŲƀűūƄŮ ūƄŹũůŮŶűƈ. 

Кũų ŷŸŹŮŭŮŴűŻƅ, ųũųűŮ űŰ Ŷűž źŻŷűŻ ŰũŸŷŵŶűŻƅ? Ś ŸŷŵŷƂƅƇ 
ųŷŵŵŮŶŻũŹűŮū ū ųŷŶſŮ ųŶűŬű! śũŵ ŶũŸűźũŶŷ, Ŷũ ųũųŷŲ źŻŹũŶűſŮ 

ŮźŻƅ űŶŻŮŹŮźŶƄŮ źŴŷūũ űŴű ŹũŰŬŷūŷŹŶƄŮ ŽŹũŰƄ, ū ųũųűž 
źŴżƀũƈž űž űźŸŷŴƅŰżƇŻ ű ųũų űž ŴżƀƁŮ ŸŮŹŮūŮźŻű. ŎźŴű ūũŵ 

ƀŻŷ‑Żŷ ŶŮŸŷŶƈŻŶŷ ū ŻŮųźŻŮ, źŵŷŻŹűŻŮ ū ųŷŵŵŮŶŻũŹűű!

ŚŹũŰż ŸŷźŴŮ ųŷŵŵŮŶŻũŹűŮū ūƄ ŶũŲŭёŻŮ ũŶŬŴŷ‑ŹżźźųűŲ źŴŷūũŹűų. 
ŋ Ŷёŵ ŵƄ źŷŪŹũŴű ūźŮ źŴŷūũ, ųŷŻŷŹƄŮ ŵŷŬżŻ ŸŷųũŰũŻƅźƈ 

źŴŷůŶƄŵű. 

ŖũƁű ŸŷŭźųũŰųű ŶŮ žżůŮ ųũŹŻƄ ŸŷŵŷŬżŻ ūũŵ ŷŹűŮŶŻűŹŷūũŻƅźƈ 
ū ŌŹũūűŻű ФŷŴŰ ű ŻŷŶųŷźŻƈž ŹũŰŬŷūŷŹŶŷŬŷ ũŶŬŴűŲźųŷŬŷ! ŋƄ 

ŶũųŷŶŮſ‑Żŷ ŰũŬŷūŷŹűŻŮ ź ŴƇŪűŵƄŵű ŸŮŹźŷŶũůũŵű Ŷũ ŷŭŶŷŵ 
ƈŰƄųŮ — źŷūŹŮŵŮŶŶŷŵ ũŵŮŹűųũŶźųŷŵ ũŶŬŴűŲźųŷŵ!
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AH, SUMMER
BREAK.

“A TIME FOR LEISURE, 
RECREATION, AND 
TAKIN’ ‘ER EASY…”

SO YOU WANT 
CHEESE ON THAT, 

HON?

SURE, 
HANK.

AAAHHHH!

“UNLESS
YOU’RE ME.”

SM

ASH !
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АХ, ЛЕТНИЕ 
КАНИКУЛЫ.

«ВРЕМЯ ОТДЫХА, 
РАЗВЛЕЧЕНИЙ 

И РАССЛАБОНА…»

НУ ТАК ТЕБЕ 
СЫРА ДОБАВИТЬ, 

ДОРОГАЯ?

КОНЕЧНО, 
ХЭНК.

ААААААА!

«НО ТОЛЬКО  
НЕ ДЛЯ МЕНЯ».

БД

ЫЩ!
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AAAHHHH!
WAAAHHH!

SNAP  

CRUNCH

rawr

rawr

IT’S GETTING
CLOSER!

RAWR
THOOM

THOOM
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ААААААА!
УАААААА!

БАХ ТРЕСК

Аррр

Гррр

ОН УЖЕ  
БЛИЗКО!

АРРР
ТУДУХ

ТУДУХ
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WRROOM

WHOOOAAA!

“MY NAME IS DIPPER.”

“THE GIRL ABOUT 
TO PUKE IS MY SISTER 

MABEL.”

“YOU MAY BE WONDERING WHAT
WE’RE DOING IN A GOLF CART,

FLEEING FROM A CREATURE
OF UNIMAGINABLE HORROR.”
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ВРРУУM

ВООООУУУ!

«МЕНЯ ЗОВУТ ДИППЕР».

«ДЕВОЧКА, КОТОРУЮ 
ТОШНИТ,— МОЯ СЕСТРА 

МЭЙБЛ».

«ВОЗМОЖНО, ВАМ ИНТЕРЕСНО, 
ПОЧЕМУ МЫ В МАШИНЕ ДЛЯ ГОЛЬФА 

И СПАСАЕМСЯ ОТ ОГРОМНОГО 
ЧУДОВИЩА?»
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RRRIP!

WHOOOSH

LOOK
OUT!

BOOM!
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TРЕСК!

ШШШУУУХ

БЕРЕГИСЬ!

БУУM!
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WAAAAAAAAAH! AAAAAAH!
“REST ASSURED,

THERE’S A PERFECTLY
LOGICAL EXPLANATION.”

“LET’S REWIND.”

“IT ALL BEGAN WHEN OUR 
PARENTS DECIDED WE COULD 

USE SOME FRESH AIR.”

“THEY SHIPPED
US UP NORTH…”

“…TO A SLEEPY TOWN
CALLED GRAVITY FALLS,

OREGON…”

“…TO STAY AT OUR
GREAT-UNCLE’S PLACE

IN THE WOODS.”
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УУАААААААА! АААААА!
«НЕ ВОЛНУЙТЕСЬ, ВСЕМУ ЭТОМУ 

ЕСТЬ АБСОЛЮТНО ЛОГИЧНОЕ 
ОБЪЯСНЕНИЕ».

«ОТМОТАЕМ НАЗАД».

«ВСЁ НАЧАЛОСЬ, КОГДА НАШИ 
РОДИТЕЛИ РЕШИЛИ, ЧТО НАМ НЕ 
ПОМЕШАЕТ НЕМНОГО СВЕЖЕГО 

ВОЗДУХА».

«ОНИ ОТПРАВИЛИ 
НАС НА СЕВЕР…»

«…В ТИХИЙ ГОРОДОК ГРАВИТИ 
ФОЛЗ В ШТАТЕ ОРЕГОН…»

«…ПОЖИТЬ В ЛЕСНОМ ДОМИКЕ 
НАШЕГО ДВОЮРОДНОГО ДЕДА, 
КОТОРОГО МЫ ЗОВЕМ «ДЯДЯ».


